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一、必讀理由 

1. 翻譯成二十多種語言，全球二十六個國家發行。 

2. 美國《時代雜誌》百大小說。 

3. 美國紐約公共圖書館二十世紀最有影響力的「世紀之書」。 

4. 美國圖書館協會「讀者重讀次數最多的文學作品」。 

5. 美國芝加哥市政府指定為 2001 年市民共同閱讀的書籍。 

6. 英國柑橘文學獎票選「一生中最具啟發的作品」。 

7. 除開上述各種外在可見的紀錄、頭銜，最重要的一點，這本書能夠讓我們明瞭，何

謂「良知」。 

 

二、作者簡介 

堪稱是當今美國最神秘低調的作家哈波‧李，1926 年 4 月 28 日出生於阿拉巴馬州

蒙羅維爾鎮的一個律師家庭，她的童年好友之一就是名作家楚曼‧卡波堤（《第凡內早

餐》作者），兩人精采的童年生活，活靈活現地寫入她唯一出版的小說《梅岡城故事》

中。  
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  哈波‧李原本打算繼承父志，成為一名律師，因此進入阿拉巴馬大學法學院就讀，

更一度以交換學生的身分到牛津大學進修。但就在取得學位的半年前，她突然決定休

學，1949 年隻身前往紐約闖天下，並立志成為「阿拉巴馬州的珍‧奧斯汀」。  

  哈波‧李從七歲就開始寫作，大學時經常發表短篇故事、書評，及撰寫專欄，到了

紐約後，一邊在航空公司當訂位員，一邊寫作，作品雖未正式發表，但有經紀人看好她，

鼓勵她將其中一篇短篇作品發展為小說。之後，哈波．李得到幾位朋友接濟金錢，便辭

去工作專心寫作。以「斯科茨伯勒事件」（Scottsboro Case）為基礎的小說《梅岡城故事》，

經過幾次修改後，終於在 1960 年正式出版。1960 年本書出版之後，1961 年旋即獲得普

立茲文學獎。這本書之後被改編為一部 1962 年的獲獎電影，它獲得了包括「最佳男主

角」在內的三項奧斯卡獎。它被美國國會圖書館（Library of Congress）認可為「文化上

非常重要」的一部電影，併在 1995 年被選入國家電影目錄（National Film Registry）保存。 

「斯科茨伯勒事件」是 1931 年哈波．李五歲時，發生在她故鄉的一樁真實社會事

件。九名黑人青年被指控強暴兩名白人婦女，雖然醫生證明婦女捏造事實，但全部由白

人組成的陪審團仍將九名被告判處死刑。當時美國北方的自由主義團體和進步團體，都

聲援「斯科茨伯勒少年」；美國最高法院則兩度駁回阿拉巴馬州的判決。在民間團體不

斷施加的壓力下，阿拉巴馬州釋放四名年齡較小、已服刑六年的被告。最後，除了被判

處七十五年徒刑的帕特森（Haywood Patterson）之外，其餘受刑人均准予保釋。  

  由於小說的內容引起爭議，在美國南方與西部的學校和圖書館企圖使《梅岡城故事》

不得排入學校課程，並從圖書館下架。但最後所有禁書行動統統失敗，而這本書也成為

二十世紀的文學傑作之一，改編電影更是影迷心目中最佳文學電影。至今，每年夏天她

的故鄉蒙羅維爾鎮都會號召業餘演員，讓《梅岡城故事》中的法庭審判一幕再現。 

  儘管家喻戶曉，哈波‧李此後卻過著十分低調而神秘的生活，對於外界的毀譽猜測，

始終不予回應，也不曾再出版第二本小說。 

 

三、內容提要 

    在這全美最有名的小鎮上，每戶人家的門都不上鎖，鎮上唯一的總機小姐只要聽見

聲音就知道打電話的是誰。大家做什麼事都慢慢來，沒什麼好急的，反正也沒哪兒好去。

而六歲的思葛‧芬鵸和她哥哥杰姆，以及鄰居荻兒最大的樂趣，就是想辦法把躲在隔壁

老屋的阿布引出來。阿布自從年少做錯一件荒唐事之後，二十年來不曾再出門。 

    但是當思葛和杰姆的律師父親答應幫一位黑人辯護以後，他們瞬間成為全鎮的公

敵。那些善良而堅信上帝的好人，明知道被告湯姆並沒有強暴白人女孩，卻仍然決定判

他有罪。 

    《梅崗城故事》藉由六歲小孩的眼睛，來看形形色色的人性、隱私與哀樂，全書充

滿特殊的美國南方風情，慵懶、純真而樂觀，對於人性的不完美與種族歧視雖有著銳利

的省思，卻又寬厚包容。 
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四、名家導讀 

（一）洪蘭（陽明大學神經科學研究所教授） 

    我的父親是律師，當聯考放榜我考上台大法律系時，他買了《梅崗城故事》給我，

教我看完後告訴他為什麼書名是「To Kill A Mockingbird」。mockingbird 是模仿鳥，歌聲

清揚，專門唱歌給人類聽，牠不是害鳥，不曾對人類不好，所以殺一隻模仿鳥是一件不

公不義的事。 

    父親說醫生、律師都是溺水者的浮木，所以不可藉機斂財，趁火打劫，更不可因對

方財勢而有不同待遇。他希望我成為《梅崗城故事》中那個律師，當一個黑人因白人的

面子問題而被送上電椅時，我們要有道德勇氣跳出來為弱勢者辯護。雖然社會的種族偏

見很大，但是作法律人一定要有「雖千萬人吾往矣」的勇氣。這本書讓我在十九歲人生

起步時了解人一定要做自己認為對的事，因為當生命走到終點時，人面對的是他自己。 

（二）張子樟（台東大學前兒童文學研究所所長） 

    《梅崗城故事》全書重心在於芬鵸兄妹與父親之間的互動。亞惕‧芬鵸父代母職，

帶領兩個孩子認識外面的世界。芬鵸兄妹在目睹成人世界的險惡時，也感受到他們父親

對善良的執著與追求。父親的正直、公正是兄妹最好的榜樣。在生活態度方面，芬鵸兄

妹獲益最多。父親教導他們，不能以恨還恨，需要以愛及了解來化解仇恨。父親同時協

助兄妹倆察覺，恨是貧窮與無知造成的。 

    對芬鵸兄妹來說，湯姆與阿布的遭遇，幫他們打開了啟蒙之門。他們學會了容忍，

懂得何謂勇氣、正直與公正，明瞭成長是件痛苦的事，學會辨認善惡更是他們最大的收

穫。 
 

五、心得感想 

宋代理學家程顥在〈識仁篇〉言：「手足痿痺為不仁。」這原是援引醫書中的說法，

來支持程顥對於「仁」的看法。若以我們今日的言語來詮釋這段文字，它強調的不過就

是，面對他人時的一份真心與同情。  

我想《梅崗城故事》一書所要鋪陳的，正是面對他人時，一種原原本本，澄澈無滓

的眼光與態度。換言之，莫讓有色的眼光扭曲了這個世界原有的紛繁色彩。「黑皮膚」

在最初的時候，即承載任何特定的、甚至是負面的評價嗎？只要我們願意誠懇地以理智

來面對這個問題，答案應是再清楚不過。然而這樣一個再清楚不過的答案，卻在歷史推

移、在利害糾葛中逐漸斑駁漫滅。以致人們再也看不清，以致哈波‧李必須以一部小說

的篇幅，來還原所謂「人皆生而平等」的真理，來提醒世人重拾這一可貴精神。  

故事中的亞惕‧芬鵸，是位看似平凡、低調的律師，他的一雙兒女杰姆與思葛，甚

至不清楚原來他們的父親是位神射手。當他們見識到這一番神技時，已是亞惕不得不出

手保護自己一雙兒女、甚至是城裡其他居民的時刻了。而黑人湯姆對於亞惕而言，更是

他不得不挺身而出，勇敢捍衛的一位無辜者—那一隻對人類無害的知更鳥。結局是令人

閱讀地圖 梅岡城故事                                                     成功高中國文科  - 3 -



遺憾無力的，倘若說湯姆是因為自行脫逃而招來橫禍，不如說自始至終，他注定受迫於

人們根深蒂固的成見之下，自取滅亡，而「理解」與「平等」皆闕如。  

當人們可以毫無歉疚地殺死一隻無害的知更鳥，他們還能算是善良的嗎？鄉愿與缺

乏道德勇氣，都是一種罪行。故事中，雖然亞惕依舊寬容地對杰姆與思葛解釋著，梅崗

城的居民還是一群善良的人，但我們如何解釋一群善良的人，卻導致另一個善良的人，

終究無法得到合理的平反呢？  

亞惕‧芬鵸，一位勇敢的律師，一位盡責的父親。面對湯姆，面對杰姆與思葛，甚

至是面對梅崗城的居民，他都能夠無愧於心。或許杰姆與思葛看著父親，小小年紀的他

們，還能以一種保持安全距離的姿態，試圖理解這一切。然而總有一天，類似的狀況可

能再度考驗著他們，屆時他們還能期待父親總是陪在身邊，繼續給予他們相信人性、相

信世界的力量嗎？  

因此哈波．李試圖傳遞的或許是，我們都該成為亞惕‧芬鵸。 

 

六、佳言錦句 

1. 由於工作的性質，每一位律師在他的一生當中，至少要辦過一件對他個人有深遠影

響的案子。我想這正是我的案子。你在學校裡，可能會聽到關於這個案子的閒言閒

語，如果你願意，請替我做一樁事：把妳的頭抬得高高的，把拳頭放下來。不論誰

對妳說什麼，都不要理會，妳不要讓他們逗妳生氣。改用妳的頭腦去打架……這是

一個好法子，哪怕耽誤了上課。（頁 117） 

2. 小孩問你事的時候，一定要回答他，但千萬不要杜撰。小孩雖小，但他們比大人更

容易發覺什麼是推託的藉口。避而不答只會把他們搞得更糊塗。（頁 132） 

3. 模仿鳥不做什麼事，只會唱歌給我們聽。牠們不吃掉花園裡的花和草，不在玉蜀黍

堆裡作巢，牠們沒做什麼壞事，只是把心裡的快樂唱給我們聽。所以殺死一隻模仿

鳥是一樁罪惡。（頁 136） 

4. 我得先忠於自己，才能隨順大眾。一個人的良知不需要遵守少數服從多數的原則。（頁

157） 

5. 我要你去觀察一下她的種種行為——我希望你能從此懂得真正的勇敢是怎麼回事，

並不是一個人手上有了槍就是勇敢。你明知道會被打敗，但你不在乎，還是繼續努

力。杜博斯太太是戰勝了她那只有九十四磅的身體。按照她的觀點，她死得清清白

白，不虧欠任何事物、任何人。她是我所認識最勇敢的人。（頁 168） 

6. 妳懂得的事不必統統說出來，那樣就不像女人了——第二，人們都不喜歡別人比自

己有學問，那會惹人嫌。你不能說服別人改變，除非他們自己想要這麼做，如果他

們不想，就閉上你的嘴，或者和他們打成一片，除此外別無他法。（頁 186） 

7. 再沒有比一個下流的白人，欺侮黑人的無知，更使我不舒服的事了。千萬不要欺瞞
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自己——這些不公平一點點累積起來，總有一天，我們必須償還這筆債的。我但願

不是在你們這一代。（頁 314） 

 

七、延伸閱讀 

※《尋找一個可以愛的上帝》 

（Searching for a God to Love: the one you always wanted is really there） 

克里斯‧布雷克（Chris Blake）著／楊惠君譯／商周出版社／2003 年 4 月。 
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